
 

 

 

 

 

 

Taitettavan sähköpotkulaudan  

Käyttöopas 
EAN: 6438014315621 | SAP: 102734051  



Tietoja käyttöoppaasta 
• Onnittelut valinnastasi. 

• Turvallisuutesi vuoksi lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja varmista, että käytät sitä ohjeiden mukaisesti. Tutustu 

turvallisuusohjeisiin ja vinkkeihin, joista on apua sähköpotkulaudan hallinnassa. 

• Huomioi erityisesti tämän oppaan varoitukset ja vinkit. 

Varoitukset: Virheellinen käyttö voi aiheuttaa henkilövahinkoja. 

Vinkki: Hyödyllisiä neuvoja ja vihjeitä sähköpotkulaudan käyttöön. 

• Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä jälleenmyyjään. 

Vinkki: 

A. Alle 14-vuotiaat lapset saavat käyttää sähköpotkulautaa vain aikuisen valvonnassa. 

B. Kokemattomien ja koordinaatio-ongelmista kärsivien ihmisten tulisi opetella käyttöä toisen henkilön seurassa. Lue tämä käyttöopas 

huolellisesti ennen kuin ajat sähköpotkulaudalla. Varmista, että käytät sitä oikein. 

C. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa sähköpotkulautaa ilman aikuisen valvontaa. 

VAROITUS! 

SÄHKÖPOTKULAUDAN VÄÄRIN KÄYTTÖ JA/TAI TÄMÄN KÄYTTÖOPPAAN LUKEMATTA JÄTTÄMINEN VOIVAT JOHTAA 

VAKAVIIN VAMMOIHIN. 

 JÄLLEENMYYJÄ EI OLE VASTUUSSA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMISESTÄ AIHEUTUVISTA VAHINGOISTA. 

 

1 Turvallisuus 
1.1 Tietoja turvallisuudesta 
Kaikkiin ajoneuvoihin liittyy vaaroja. Turvallisuutesi vuoksi opettele ajamaan turvallisesti ja noudata paikallisia sääntöjä. 

• Tarkista ennen ajamista, että renkaat ovat kunnossa ja osat kunnolla kiinni. Ota tarvittaessa yhteyttä jälleenmyyjään. 

• Älä tee sähköpotkulaudalla mitään, mikä voi aiheuttaa henkilö- tai omaisuusvahinkoa. 

• Sähköpotkulaudan muokkaaminen on kiellettyä, koska se voi johtaa vakavaan onnettomuuteen. 

• Pidä sähköpotkulauta poissa vedestä, sillä se aiheuttaa vaurioita sähköskootteria ja voi johtaa onnettomuuteen. 

1.2 Turvallisuusvarotoimet 
Huomaa, että saatat menettää tasapainosi tai kaatua sähköpotkulaudalla ajaessasi. Vältä onnettomuudet tutustumalla tähän 
käyttöoppaaseen ja pitämällä sähköpotkulauta hyvässä kunnossa. 
 

 
 

Älä käytä sähköpotkulaudalla 
sateessa. 

Käytä suojaimia, esimerkiksi urheiluvaatteita, 
kypärää, polvi- ja kyynärsuojia ja niin edelleen. 



 
 
 
 
 

  

Älä aja kuorman kanssa. 
Älä aja kahden tai useamman henkilön kanssa. 

Ole varovainen tiellä, jolla on tiesulku, hiekkaa, 
vettä, mutaa, jäätä tai lunta, mäkiä (yli 15 asteen 
kulma), portaita ja pimeitä alueita. 

Sähköpotkulauta on tarkoitettu 14–60-
vuotiaille, mutta ei raskaana oleville naisille.
 

Älä aja, jos olet nauttinut alkoholia tai lääkkeitä. 

Älä puhu puhelimessa tai kuuntele musiikkia, kun 

ajat sähköpotkulaudalla. 

Älä aja autotiellä. 
Älä käytä vaarallisella alueella, jossa on 
räjähtäviä tai syttyviä höyryjä, nesteitä, 
pölyä tai kuituja. 

Suurin kuorma: 100 kg 



2.1 Yleiskatsaus 

 
2 Tuotteen esittely 

 

 
Painikkeiden toiminta 
1. Virtakytkin: Paina virtakytkintä pitkään kytkeäksesi päälle/pois päältä. 

2. Toimintopainike: 

A: Lyhyt painallus: Vaihteiden vaihtaminen. 

Aloittelijan tila: Vaihdeilmaisinta ei näytetä.  

Normaali tila: Vaihdeilmaisin on valkoinen.  

Sport-tila: Vaihdeilmaisin on punainen.  

B: Paina toimintopainiketta lyhyesti kahdesti kytkeäksesi ajovalot päälle/pois. Takavalo palaa aina. 

3. Kaasu: Paina kaasupainiketta käynnistääksesi ja kiihdyttääksesi. 

4. Jarru: Paina jarrukahvaa jarruttaaksesi. Paina kevyesti takalokasuojaa jalallasi lisätäksesi jarrutustehoa. 

5. Vakionopeudensäädin: Siirry vakionopeustilaan ajamalla samaa nopeutta kuusi sekuntia. 

Poistu vakionopeustilasta painamalla kaasupainiketta uudelleen tai jarruttamalla. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kaasukahva Kahva 

Jarru LED-näyttö 

  Ajovalo 
Kannen lukko 

Koukku 

Vipu 

   Latausliitin 

Taittolukitus Sarana 

Moottori 
Luistamaton astinlauta 

Seisontatuki 
Lokasuoja 

Takavalo 

Levyjarru 

Jarruvipu 

Toimintopainike 

Nopeus 

Vikailmaisin 
Monitoiminen 

Vaihde 

LED-näyttö 
Virtakytkin Yksikkö 

Kaasupainike 
Virta 

LED-näyttö 



2.2 Asennusohjeet 

 

 

 
 
 
2.3 Taittaminen 

 

 
 
 
 
 

1. Vedä vipu ylös 
samalla, kun painat 
takapyörän 

lokasuojaa alas. 

2. Nosta pylväs ja 
lukitse taittolukitus. 
Laita lukitusrengas 
paikalleen.  

3. Kiinnitä jarruvipu M5-
kuusiokoloavaimella.

 

4. Kiristä ohjaustanko 
(huomaa 
pyörimissuunta). 

5. Säädä taittolukitusta 
niin, että pylväs pysyy 
tukevasti 
pystyasennossa. 

1. Löysää lukitusrengasta. 2. Avaa taittolukitus. 3. Avaa taittolukitus ja laske 
pylväs alas. 

4. Kohdista koukku 

takalokasuojan reiän kanssa 

ja paina alas. 



 

 

2.4 Akun irrotus ja asennus 

 
 
 
3. Ajaminen
 

 

Irrotus 

Asennus 

1. Vedä ylös ja paina 
kannen lukkoa 
avataksesi kannen. 

2. Ruuvaa akun 
kansi irti. 

3. Irrota akku 
vetämällä sitä 
suoraan ylöspäin. 

1. Avaa yläkansi 
ja akun kansi. 

2. Kohdista akun 
ura pylvään uran 
kanssa ja aseta 
akku hitaasti 
sisään (huomioi 
uran suunta). 

3. Kiinnitä akun 
kansi ja paina 
kannen lukitus alas. 

Käytä kypärää ja polvi- sekä kyynärsuojia, kun 

harjoittelet ajamista. 

Paina virtapainiketta 2 sekunnin ajan. 

Laita toinen jalka astinlaudalle ja työnnä vauhtia 
toisella jalallasi. 
 

Nosta toinen jalka astinlaudalle, kun vauhtia on 
tarpeeksi. 



 
 
 
 
 
4. Akun ohjeet 
Näissä ohjeissa kerrotaan akun lataamisesta ja huollosta, joistakin vaaroista ja teknisistä tiedoista. Käytä akkua näiden ohjeiden 

mukaisesti pidentääksesi akun käyttöikää ja parantaaksesi sen suorituskykyä.  

4.1 Akun tiedot 
Nimi Parametri Nimi Parametri Nimi Parametri 

Tyyppi Litium-ioniakku Käyttölämpötila 0…35 °C Säilytyslämpötila (-
10…40 °C) 

3 kuukautta (täyteen 
ladattuna) 

Latausaika 3–4 tuntia Latauslämpötila 0…35 °C Kapasiteetti  6,4 Ah 

Jännite 36 V Suurin latausjännite 42 V Suurin latausvirta 2 A 

4.2 Akkuturvallisuus 

Älä jatka akun käyttöä seuraavissa olosuhteissa: 

• Sähköskootterin akkua saa käyttää vain paikallisten lakien mukaisesti. Akun purkaminen tai huoltaminen on ammattilaisen tehtävä. 

• Akusta tulee hajua tai se on kuuma, tai se vuotaa nestettä. Älä koske akun nesteeseen. 

• Älä anna lasten tai lemmikkien koskettaa akkua. Irrota laturi ennen akun asennusta tai ajamista. Sähköpotkulaudan käyttö 

lataamisen aikana on erittäin vaarallista. 

• Jos haluat sähköpotkulaudan toimivan tehokkaimmin, akku on ladattava ja käytettävä akun tiedoissa ilmoitetulla lämpötila-alueella. 

• Litiumakkuja pidetään vaarallisina, ja niitä on kuljetettava paikallisten lakien edellyttämällä tavalla. 

• Akku sisältää vaarallisia aineita. Älä avaa akkua. Älä työnnä mitään akkuun. 

• Liian tyhjentyneen litiumakun lataaminen on kiellettyä. Liian tyhjä akku on turvallisuusriski, ja sen käyttöä ei voi jatkaa. 

Vinkki: Kun akun sisäinen lämpötila ylittää 45 °C, se siirtyy suojaustilaan. 

 
Älä käytä akkua korkeassa lämpötilassa (yli 45 °C) tai lataa sitä liian korkeassa lämpötilassa (yli 40 °C).  

Käytä sähköpotkulaudan lataamiseen vain alkuperäistä latauslaitetta. 

 
 
 
4.3 Lataaminen 
• Avaa latausliitännän kansi ja varmista, että se on puhdas ja kuiva. 
• Liitä laturi akkuun ja toinen pää verkkovirtaan (100–240 V; 50/60 Hz). Varmista, että latauksen merkkivalo syttyy. 
• Kun laturin merkkivalo muuttuu, lataus on alkanut. Muussa tapauksessa tarkista liitokset. 
• Kun merkkivalon väri muuttuu, akun varaus on 99 %. Lopeta lataaminen. Pitkäaikainen ylilataus vaikuttaa akun käyttöikään. 

Paina kaasua hieman ja käännä ohjaustankoa 
kääntyäksesi. 

Lisää nopeutta painamalla kaasua. Älä aja liian 
kovaa. 

Paina jarruvipua jarruttaaksesi ja paina kevyesti 
takalokasuojaa tehostaaksesi jarrutusta. 

Kun potkulauta pysähtyy tai vauhti on hidastunut, 
voit hypätä pois kyydistä. 



 

 

 
Vinkki: 
Irrota akku ja avaa kumisuojus. Kytke laturin tasavirtapistoke akun latausliitäntään. Kytke virtajohto laturiin ja toinen pää pistorasiaan 
(100–240 V; 50/60 Hz). Varmista, että laturin merkkivalo palaa normaalisti. 
Aseta kumisuojus paikalleen, jotta metalliesineet eivät pääse koskettamaan latausliitäntää. 
 
 

5. Tekniset tiedot 
 

Kohta 10 tuumaa 

Tuote  

Sähköpotkulaudan tiedot 
Koko avattuna 1083 x 420 x 1186 mm 

Koko taitettuna 1083 x 420 x 460 mm 

Korkeus astinlaudalta maahan 115 mm 

Nettopaino 13 kg 

Perustiedot 
Akun kapasiteetti 36 V  6,4 Ah 

Moottorin teho 350 W 

Toimintasäde 15–25 km 

Huippunopeus 20 km/h 

Suurin kuorma 100 kg 

Nousukulma 15 ° 

Laturin tiedot 
Tulojännite 100–240 V AC 

Taajuus 50/60 Hz 

Lähtöjännite 42 V 

Lähtövirta  2 A 

Säilytyslämpötila -10…35 °C 

 
6. Huolto 
Huomioon otettavaa 
• Varmista, että sähköpotkulaudan laturi ja latausjohto on irrotettu, ja varmista, että sähköpotkulauta on pois päältä. 
• Pyyhi runko puhtaaksi pehmeällä liinalla. Älä lisää voiteluöljyä laakereihin huollon aikana. 
Varoitus 
• Sähköpotkulautaa ei saa puhdistaa vesisuihkulla tai liottamalla. Tämä aiheuttaa pysyvän vaurion sähkölaitteisiin. 

Säilytys 

• Lataa akku ennen säilytystä, jotta se ei tyhjene säilytyksen aikana. Muista ladata akku vähintään kolmen kuukauden välein. 

• Jos säilytyslämpötila on alle 0 °C, älä lataa akkua. Siirrä akku sisälämpötilaan (yli 10 °C) ja lataa sitten akku. Säilytyslämpötila on -

10…35 °C. 

• Säilytä sähköpotkulauta kuivassa ja lämpimässä tilassa. Voit peittää sen pölyyntymisen estämiseksi. 

Varoitus 

• Turvallisuuden vuoksi käyttäjä ei saa purkaa sähköpotkulautaa. Purkaminen mitätöi myös takuun. 

 

Latausliitäntä 

Lataustapa 2: Lataustapa 1: 

Akun liitäntä 



 

7. Vianmääritys 
Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jos sähköpotkulaudassa ilmenee vikaa. 
Vika Ratkaisu 

Laite ei käynnisty Tarkista, onko akussa virtaa 

Lataaminen ei onnistu 

1. Tarkista, että pistokkeessa on sähköä 
2. Tarkista, että laturi on kytketty verkkovirtaan (palaako 
merkkivalo?) 
3. Tarkista, että laturin pistoke on kytketty oikein 

Ei torvea, ei Bluetooth-signaalia Tarkista, että Bluetooth on kytketty päälle 

 
 
8. Pakkausluettelo 
Sähköpotkulaudan pakkausluettelo: 
Sähköpotkulauta: 1 kpl  
Laturi: 1 kpl  
Käyttöopas: 1 kpl  
Ruuvit ja kuusiokoloavain: 1 sarja 
Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jos jokin osa on rikkoutunut tai puuttuu. Korvaamme osan mahdollisimman pian. 

 
9. Tuotteen laatusertifikaatti 
Tämä tuote on hyväksytty laadunvalvontatarkastuksella ja on turvallinen myytäväksi. 
Takuukortti (voimassa valmistajan leimalla ja sarjanumerolla varustettuna) ja ostokuitti toimivat takuutodistuksena. Säilytä takuukortti. 
Myyntipäivä: 
Laadunvalvonnan leima: 

 
10. Tuotteen takuukortti 
Käyttäjätiedot 

Nimi  
 

Ikä 
 

Osoite  

Puhelin 

 Posti-
numero 

 

Ostopaikka    

Ostohinta 
 

Sarjanumero 
 

Tietoja 
 

Asiakkaan allekirjoitus 
 

Jälleenmyyjän 
allekirjoitus 

   

Tarjoamme takuupalvelua valmistusvirheisiin. 
1. Yhden vuoden takuu rungolle, mukaan lukien ohjauspylväs, moottori, laturi jne. 
2. Akulla on 6 kuukauden takuu. 
3. Muoviset koristesuojukset, kumiset kädensijat ja takapyörä eivät kuulu takuun piiriin. 
4. Käyttäjän aiheuttamat vauriot eivät kuulu takuun piiriin. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Maahantuoja: 
 

 
 
Suomi Trading Oy 
Areenakatu 7, 37570 Lempäälä 
asiakaspalvelu@suomitrading.fi  



 

 

 

 

 

 

 

Hopfällbar elsparkcyckel  

Bruksanvisning 
EAN: 6438014315621 | SAP: 102734051  

 

 

 

 

 

 

 
 



Information om bruksanvisningen 
• Gratulerar till ditt val. 

• För din säkerhet ska du läsa denna bruksanvisning noggrant före användning och se till att du använder produkten enligt 

anvisningarna. Bekanta dig med säkerhetsanvisningarna och tipsen, de hjälper dig med hanteringen av elsparkcykeln. 

• Observera särskilt varningarna och tipsen i denna bruksanvisning. 

Varningar: Felaktig användning kan orsaka personskador. 

Tips: Utnyttja råden och tipsen i användningen av elsparkcykeln. 

• Kontakta din återförsäljare om du har frågor. 

Tips: 

A. Barn under 14 år får endast använda elsparkcykeln under uppsyn av en vuxen. 

B. Personer med utan erfarenhet och med koordinationsproblem ska lära sig använda elsparkcykeln tillsammans med en annan 

person. Läs denna bruksanvisning noggrant före du använder elsparkcykeln. Se till att du använder den på rätt sätt. 

C. Låt inte barn rengöra eller utföra underhåll på elsparkcykeln utan uppsikt av en vuxen. 

VARNING! 

FELANVÄNDNING OCH/ELLER UNDERLÅTENHET ATT LÄSA DENNA BRUKSANVISNING KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR. 

 TILLVERKAREN ÄR INTE ANSVARIG FÖR SKADOR SOM ORSAKATS AV UNDERLÅTENHET ATT FÖLJA ANVISNINGARNA. 

 

1 Säkerhet 
1.1 Information om säkerheten 
Alla fordon medför en fara. För din säkerhet ska du lära dig att köra på ett säkert sätt och följa lokala bestämmelser. 

• Kontrollera innan körning att däcken är i skick och ordentligt fastsatta. Kontakta din återförsäljare vid behov. 

• Gör inget med elsparkcykeln som kan orsaka skada på person eller egendom. 

• Det är förbjudet att modifiera elsparkcykeln eftersom det kan orsaka allvarliga olyckor. 

• Håll elsparkcykeln borta från vatten, det kan orsaka skador på elsparkcykeln och leda till olyckor. 

1.2 Säkerhetsföreskrifter 
Observera att du kan förlora balansen och falla med elsparkcykeln då du kör den. Undvik olyckor genom att bekanta dig med denna 
bruksanvisning och hålla elsparkcykeln i gott skick. 
 

 
 

Använd inte elsparkcykeln i regn. Använd skydd, till exempel sportkläder, hjälm, knä- 
och armbågsskydd osv. 



 

 
  

Kör inte med belastning. 
Kör inte med två eller flera personer samtidigt. 

Var försiktig på vägar där det finns vägspärrar, 
sand, vatten, jord, is eller snö, i backar (över 15 
grader), trappor och mörka områden. 

Elsparkcykeln är avsedd för personer 
mellan 14 och 60 år, men inte för gravida 
kvinnor.
 

Kör inte om du druckit alkohol eller tagit 
läkemedel. 

Prata inte i telefon eller lyssna på musik när du kör 
elsparkcykeln. 

Kör inte på bilvägar. Använd inte elsparkcykeln i farliga 
områden där det finns explosiva eller 
brandfarliga ångor, vätskor, damm eller 
fiber. 

Högsta tillåtna belastning: 100 kg 



2.1 Allmänt 

2 Produktpresentation 
 

 
 
Knappfunktioner 
6. Strömbrytare: Håll in strömbrytaren för att slå på/stänga av strömmen. 

7. Funktionsknapp: 

A: Kort knapptryck: Byta växel. 

Nybörjarläge: Växelindikatorn visas inte.  

Normalläge: Växelindikatorn är vit.  

Sportläge: Växelindikatorn är röd.  

B: Tryck kort på funktionsknappen två gånger för att tända/släcka körljusen. Baklampan lyser alltid. 

8. Gas: Tryck på gasreglageknappen för att starta och accelerera. 

9. Broms: Tryck på bromsspaken för att bromsa. Tryck lätt på det bakre stänkskyddet för att öka bromseffekten. 

10. Farthållare: Aktivera farthållaren genom att hålla samma hastighet i sex sekunder. 

Tryck på gasreglageknappen igen eller bromsa för att avbryta farthållaren. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gasreglage 
Handtag 

Broms LED-skärm 

   Framlampa 
Batteriluckans lås 

Krok 

Spak 

   Laddningsuttag 

Hopfällningslås 
Gångjärn 

Motor 
Halkfri ståbräda 

Cykelstöd 
Stänkskydd 

Baklampa 

Skivbroms 

Bromsspak 

Funktionsknapp 

Hastighet 

Felindikator Flerfunktion 

Växel 

LED-skärm 

Strömbrytare 
Enhet 

Gasreglageknapp 
Ström 

LED-skärm 



 

 

2.2 Monteringsanvisningar 

 

 

 
 
 
2.3 Fälla ihop 

 

 
 
 
 
 
  

1. Dra upp spaken 
samtidigt som du 
trycker ner bakhjulets 
stänkskydd. 

2. Lyft upp stången och 
lås hopfällningslåset. 
Sätt låsringen på plats.  

3. Fäst bromsspaken 
med M5-insexnyckel.

 

4. Dra åt styrstången 
(observera 
rotationsriktningen). 

5. Justera 
hopfällningslåset så att 
stången hålls stadigt i 
upprätt läge. 

1. Lossa på låsringen. 2. Öppna hopfällningslåset. 3. Öppna hopfällningslåset 
och sänk ner stången. 

4. Rikta in kroken med hålet 

på stänkskyddet och tryck 

neråt. 



2.4 Avlägsna och montera batteriet 

 
 
 
3. Att köra
 

 

Avlägsna 

Montering 

1. Dra uppåt och 
tryck på luckans lås 
för att öppna luckan. 

2. Skruva fast 
batteriluckan. 

3. Ta bort batteriet 
genom att dra det 
rakt uppåt. 

1. Öppna den övre 
luckan och 
batteriluckan. 

2. Rikta in 
batteriets spår med 
stången och sätt in 
batteriet försiktigt 
(observera spårens 
riktning). 

3. Montera 
batteriluckan och 
tryck ner luckans 
lås. 

Använd hjälm och knä- och armbågsskydd när 
du tränar på att köra. 

Håll in strömknappen i 2 sekunder. 

Sätt ena foten på ståbrädan och skjut fart med den 
andra foten. 
 

Lyft upp den andra foten på ståbrädan 
när du har tillräcklig fart. 



 

 
 
 
 
 
4. Batterianvisningar 
Dessa anvisningar handlar om hur du laddar och utför underhåll på batteriet, vissa risker och tekniska detaljer. Använd batteriet enligt 

dessa anvisningar för att förlänga batteriets livslängd och för att förbättra prestandan.  

4.1 Batteriinformation 

Namn Parameter Namn Parameter Namn Parameter 

Typ Litiumjonbatteri Brukstemperatur 0…35 °C Förvaringstem-
peratur (-10…40 °C) 

3 månader 
(fulladdat) 

Laddningstid 3–4 timmar Laddningstempe-
ratur: 

0…35 °C Kapacitet  6,4 Ah 

Spänning 36 V Högsta 
laddningsspänning 

42 V Högsta 
laddningsström 

2 A 

4.2 Batterisäkerhet 

Avbryt användningen av batteriet i följande situationer: 

• Det är endast tillåtet att använda elsparkcykelns batteri enligt lokala bestämmelser. Låt en expert demontera och utföra underhåll 

på batteriet. 

• Batteriet luktar om det är varmt eller om det läcker vätska. Rör inte batterivätskan. 

• Låt inte barn eller husdjur röra vid batteriet. Avlägsna laddaren före du monterar batteriet och kör elsparkcykeln. Det är mycket 

farligt att använda elsparkcykeln medan batteriet laddas. 

• Om du vill att elsparkcykeln ska fungera effektivare ska batteriet laddas och användas enligt temperaturangivelserna. 

• Litiumbatterier anses vara farliga och de ska transporteras enligt lokala lagar. 

• Batteriet innehåller farliga ämnen. Öppna inte batteriet. Tryck inte in föremål i batteriet. 

• Det är förbjudet att ladda ett urladdat batteri. Ett urladdat batteri medför en säkerhetsrisk och ska inte användas. 

Tips: Batteriet övergår till skyddsläge då den inre temperaturen överskrider 45 °C. 

 
Använd inte batteriet i höga temperaturer (över 45 °C) och ladda det inte i höga temperaturer (över 45 °C).  

Använd endast laddningsutrustning i original för att ladda elsparkcykeln. 

 
 
 
4.3 Laddning 
• Öppna laddningsanslutningens lucka och se till att den är ren och torr. 
• Anslut laddaren till batteriet och till nätströmmen (100–240 V; 50/60 Hz). Se till att laddningsindikatorn tänds. 

Tryck lite på gasreglaget och sväng styrstången för att 
svänga. 

Öka hastigheten genom att trycka på gasreglaget. Kör 
inte för snabbt. 

Tryck på bromsspaken för att bromsa och tryck lätt på det 
bakre stänkskyddet för att öka bromseffekten. 

När elsparkcykeln stannar eller när hastigheten blir 
långsammare kan du hoppa av elsparkcykeln. 



• Då laddningsindikatorn ändras har laddningen startat. Kontrollera annars anslutningen. 
• Då laddningsindikatorn ändrar färg är batteriet laddat till 99 %. Avsluta laddningen. Långvarig överladdning kan påverka batteriets 

livslängd. 

 

 
Tips: 
Avlägsna batteriet och öppna gummiskyddet. Anslut laddarens likströmskontakt i batteriets laddningsanslutning. Anslut strömsladden till 
laddaren och till eluttaget (100–240 V; 50/60 Hz). Se till att laddningsindikatorn lyser normalt. 
Placera gummiskyddet på plats så att metallföremål inte kan röra vid laddningsanslutningen. 
 
 

5. Teknisk information 
 

Del 10 tum 

Produkt  

Information om elsparkcykeln 

Mått utfälld 1083 x 420 x 1186 mm 

Mått hopfälld 1083 x 420 x 460 mm 

Höjd från ståbrädan till marken 115 mm 

Nettovikt 13 kg 

Grunduppgifter 
Batterikapacitet 36 V  6,4 Ah 

Motoreffekt 350 W 

Räckvidd 15–25 km 

Topphastighet 20 km/h 

Högsta tillåtna belastning 100 kg 

Lutningsgrad 15 ° 

Information om laddare 
Inspänning 100–240 V AC 

Frekvens 50/60 Hz 

Utspänning 42 V 

Utgångsström  2 A 

Förvaringstemperatur -10…35 °C 

 
6. Underhåll 
Observera 
• Se till att elsparkcykelns laddare och laddningskabel är urdragna. Se till att elsparkcykeln är avstängd. 
• Torka av ramen med en mjuk trasa. Fyll inte på smörjolja i lagren under underhållet. 
Varning 
• Tvätta inte elsparkcykeln med vattenstråle eller lösningsmedel. Det orsakar permanenta skador på den elektriska utrustningen. 

Förvaring 

• Ladda batteriet innan förvaring så att det inte urladdas. Kom ihåg att ladda batteriet var tredje månad. 

• Ladda inte batteriet om förvaringstemperaturen är under 0 °C. Ta in batteriet (över 10 °C) och ladda sedan batteriet. 

Förvaringstemperatur (-10…35 °C) 

• Förvara elsparkcykeln i ett torrt och varmt utrymme. Du kan täcka över den för att förhindra damm. 

Laddningsanslutning 

Laddningssätt 2: Laddningssätt 1: 

Batterianslutning 



 

Varning 

• För din säkerhet får du inte demontera elsparkcykeln. Demontering upphäver dessutom garantin. 

 

 

7. Felsökning 
Kontakta din återförsäljare om det uppstår något fel med elsparkcykeln. 
Fel Lösning 

Elsparkcykeln startar inte Kontrollera om det är ström i batteriet 

Det går inte att ladda batteriet 

1. Kontroller att det är ström i eluttaget 
2. Kontrollera att laddaren är ansluten till nätströmmen 
(lyser indikationslampan?) 
3. Kontrollera att stickkontakten är korrekt ansluten 

Ingen tuta, ingen Bluetooth-signal Kontrollera att Bluetooth är ansluten 

 
 
8. Förpackningsinnehåll 
Förpackningsinnehåll för elsparkcykel: 
Elsparkcykel 1 st.  
Laddare 1 st.  
Bruksanvisning 1 st.  
Skruvar och insexnyckel: 1 uppsättning 
Kontakta din återförsäljare om någon del är trasig eller saknas. Vi ersätter delen så snart som möjligt. 

 
9. Kvalitetscertifikat 
Denna produkt har godkänts för kvalitetskontroll och är säker för försäljning. 
Garantikortet (giltigt med tillverkarens stämpel och serienummer) och inköpskvittot fungerar som garantibevis. Spara garantikortet. 
Försäljningsdatum: 
Kvalitetskontrollstämpel: 

 
10. Garantikort 
Uppgifter om användaren 

Namn  
 

Ålder 
 

Adress  

Telefon 
 

Postnummer 
 

Inköpsställe    

Inköpspris 
 

Serienummer 
 

Information 
 

Kundens underskrift 
 

Återförsäljarens 
underskrift 

   

Vi erbjuder garantitjänster vid tillverkningsfel. 
5. Ett års garanti för ramen, inklusive styrstång, motor, laddare osv. 
6. Batteriet har 6 månaders garanti. 
7. Dekorationsöverdrag i plast, gummihandtag och bakhjul omfattas inte av garantin. 
8. Skador som orsakats av användaren omfattas inte av garantin. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importör: 
 

 
 
Suomi Trading Oy 
Areenakatu 7, 37570 Lempäälä 
asiakaspalvelu@suomitrading.fi  
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About the manual 
• Congratulations on your purchase of the E-scooter. 

• For your driving Safety, please read this user manual carefully before using and ensure to be able to ride the scooter under correct 

guidance. Learning all the safety warning and tips listed in this manual that will be 

helpful for you to better control the scooter. 

• Please note "warnings "and "tips" in this manual particularly. 

Warnings: Improper operation may result in personal injury. 

Tips: Helpful advice & clues for the usage of E-scooter. 

• Should you have any inquiries, please contact the supplier immediately. 

Tips: 

D. Children below 14 years old shall be accompanied by an adult. 

E. The people without experience, poor ability to accept & physical coordination, should learn to ride with accompanies. Please read 

this manual carefully before you ride the electric scooter, make sure that you can riding with correct guide. 

F. No parents Accompanied, children are prohibited from cleaning and maintenance of the product. 

WARNING! 

IMPROPER USE OF THE scooter AND/OR FAILURE TO READ THIS USER MANUAL MAY 

LEAD TO SERIOUS BODILY INJURY. SELLER WILL TAKE NO RESPONSIBILITY FOR ANY INJURIES CAUSED 

BY IMPROPER USE WITHOUT FOLLOWING THE MANUAL. 

1 Safety Notes 
1.1 About safety 
There’s risk for any vehicle, including e-scooter. For your safety, please learn to ride safely and obey the local rules and enjoy the riding. 

• Please check if the tire is damaged or the spare parts are tight before riding. Please contact local distributor for any unexpected 

situation, 

• Please do not do anything that may harm other people or their properties with e-scooter. 

• Any conversion of the e-scooter is prohibited as it will change its performance or damage the structure, which may bring serious 

injury, 

• Please do not put the electric scooter in the water, which will not only damage the electric scooter, but also cause a safety accident, 

1.2 Safety Precautions 
Please note that you may lose balance, crash or fall down when you ride an e-scooter. To avoid injury, 
you should be familiar with this manual and keep the e-scooter in good condition. 

 
 

DO NOT ride when it rains. Safety measurements should be 
taken before riding, eg: wear 
sportswear, helmet, kneecap, elbow 
pads and so on. 



 
  

DO NOT ride with loading 
DO NOT ride with two people or more, 
only for one rider. 

Be careful of the road with roadblock, sandstone, 
ponding, mud, wet, ice and snow, slope (angle 
>15°) stairs, dark area when you are riding. 

People between 14 and 60 years old may 
use the product, pregnant is not allowed to 
ride the e-scooter.
 

DO NOT ride after drinking or taking medicine. 

DO NOT call or listen to music when you ride the 
e-scooter. 

DO NOT ride on Vehicle road. 
DO NOT use in dangerous area, where the 
exploding or catching fire may be caused by 
something inflammable, explosive or steam, 
liquid, dust and fiber. 

Max Loading: 100 kg 



 

2.1 Overall View 

2 Production Introduction 
 

 
 
 
 
Instructions of Buttons 
11. Power SwitchiLong press the power button to turn on/off. 

12. Function key: 

A: Short press function key: Cycle to switch gears. 

Beginner mode: Gear indicator is not displayed. 

Normal mode: Gear indicator shows white. 

Sports mode: Gear indicator shows red. 

B: Shortly press the function key twice to turn on/off the headlights, and the taillights are always on. 

13. Accelerator: Press the acceleration button to start and accelerate. 

14. Brake :Hold thebrake handle to brake.Lightlysteponthe rear fender to assist the brakes. 

15. Cruise mode: Keep the current speed for 6 seconds to enter the cruise mode; 

Exit the cruise mode when pressing accelerator again or brake. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Accelerator / Throttle Handle 

Brake LED Display 

Headlight 
Dashboard cover lock 

Hook 

Lever 

   Charging port 

Folding ring Folding spanner 

Motor 
Anti-slip pedal 

Stand Fender 

Tail lights 

Disc brake 

Brake handbar 

Function button 

Speed 

Fault display Multifunction 
Gear 

LED Display 
Power switch 

The unit display 

Throttle button 
Power 

LED display 



 
 
2.2 Pre-assembly instructions 

 

 

 
 
 
2.3 Folding chart 

 

 
 
 
 
 
  

1. Pull up the lever 
while pressing down 
the rearwheel fender. 

2.Raise the pole,Fasten 
the folding  

3.Fix the brake lever with 
M5 hex spanner, And use 
the folder fixing wrench, ring 
to fix the folder wrench.

 

4.Tighten 
handlebars(Pay attention 
to the direction of 
rotation when tighten). 

5.According to the 
shaking condition of the 
pole, properly adjust the 
folder screw 

1 .Loosen the folder fixing 
ring. 

2.Open the folder wrench. 3.Open the folder wrench 
and lower the pole. 

4. Align the hook with the hole of 

the rear fender and press down. 



 

2.4 Battery Disassemble and assemble instructions 

 

 
 
3. How to ride the scooter
 

 

Disassemble 

Assemble 

1. Pull up and press 
the dashboard cover 
lock to open the 
cover 

2. Unscrew the 
battery cover 

3. Pull the battery 
straight up to 
remove the battery 

1. Open the 
dashboard cover 
and battery cover 

2. Align the 
battery groove 
with the groove 
in the pole and 
slowly put the 
battery 
inside(please 
pay attention to 
the groove 
direction) 

3. Tighten the battery 
cover and push the 
dashboard cover 
lock down, complete 
the installation. 

Please wear helmet, kneecap, elbow-pad when 

you learn to ride the scooter. 

Press the POWER button for 2 seconds. 

Put one foot on the pedal, 
Push off the ground with your strong leg. 

Balance both feet on your scooter when 
yoi have enough momentum 



 
 
 
 
 
4. Battery Instruction 
The instruction shows how to charge and maintain the battery, some safety notices and the specification. Please use the battery 

properly according to this instruction to prolong the battery life and its performance.  

4.1 Battery Parameters 

Name Parameter Name Parameter Name Parameter 

Type Li-ion battery Working 
Temperature 

0°C-35°C Store Time (-100C-
400C) 

3 months (full 
charge) 

Charging Time 3-4 hours Charging 
Temperature 

0°C-35°C Initial Volume 6.4Ah 

Voltage 36V Max Charging 
Voltage 

42V Max Charging 
Current 

2A 

4.2 Battery Safety 

Do not continue to use the battery when the following conditions occur: 

• The battery of the electric scooter should be used only with local law. Only for professionals to disassemble and maintain the 

battery. 

• Odor or excessive heat; leak any substance; do not touch anything leaking from the battery. 

• Do not let children and animals touch the battery. Must unplug the charger before installing the battery or riding. In the case of 

charging, it is very dangerous to do anything related to electric vehicles. 

• If you want the electric scooter to run most efficiently, the battery must be charged and used within the temperature range indicated 

in the battery specifications. 

• Lithium batteries are considered dangerous and require local law to allow transportation. 

• The battery contains dangerous substances. Please do not open the battery . Do not insert anything into the battery. 

• It is forbidden to charge a lithium battery that has been over-discharged. A battery that has been over-discharged has a safety 

hazard and can only be scrapped. 

Tip: When the internal temperature of the battery exceeds 45 °C, the battery is protected. 

 
Do not charge the battery at high temperature (45 ° C) or Charge the battery in a high temperature (40 ° C) environment.  

Only use the original charging equipment to charge the electric scooter. 

 
 
 

Press the THROTTLE button slightly on your right hand to 
start and rotate the handle to turn 

Press the THROTTLE button to speed up. Do not ride too 
fast. 

Press the brake leverto brake, and gently press the rear 
fender to assist the brake. 

When the scooter stops or run at a slow speed, you can 
get off. 



 

4.3 Charging step 
• Open the charging port cover, Make sure the charging port is clean and dry. 
• Connect the charger with the battery and the other end with power(100V-240V;50/60Hz), make sure the charging indicator is on, 
• When the indicator light on the charger changes, indicating that the charging process is normal, otherwise check if the line 

connection is good. 
• When the indicator on the charger has color change, it indicates that the battery has been filled to 99%, Please stop charging; long 

time overcharge will affect the battery life, 

 

 
Tips: 
Remove the battery to open the silicone charging port, plug the charger DC plug into the battery charging port; plug the power cord into 
the charger, then connect the other port to the socket (100V-240V; 50/60Hz), and confirm the charger indicator is on normally 
Cover the charging port with the anti-dust cap in case some metal may touch the charging port and bring short-circuit after charging finished. 
 
 

5. Specification 
 

Item 10 inch 

Product  

Scooter Specification 

Unfolded size 1083 x 420 x 1186 mm 

Folded size 1083 x 420 x 460 mm 

Height from pedal to ground 115 mm 

Net weight 13 kg 

Basic Information 
Capacity 36V/6.4Ah 

Moto power 350W 

Mileage per charge 1 5-25km 

Max speed 20km/h 

Max loading 100kg 

Climbing angle 15° 

Charger Specification 
Input voltage 100–240 V AC 

Frequency 50/60 Hz 

Output voltage 42 V 

Output current  2 A 

Store temperature -10…35 °C 

 
6. Maintenance 
Maintenance considerations: 
• Make sure the electric scooter charger and charging line are disconnected and ensure that the electric scooter is off, 
• Wipe the shell with a soft cloth to clean the electric scooter. Please don’t put more lubricating oil on bearing when you do the 

maintenance for it. 
Warning 
• It is forbidden to clean electric scooters by using water cannon or soaking in liquid. This will cause permanent damage of the 

electronic devices in the host. 

Charging port 

Charging method 2: Charging method 1: 

Battery interface 



Storage 

• Please charge your electric scooter before storage, for preventing the battery from discharging too long time. Please ensure 

charge at least once every three months. 

• If the storage environment temperature is lower than 0 °C, please don’t charge electric scooter. Please put it in inside environment 

temperature (above 10 °C) and then charge, storage temperature is -10 °C to 35 °C. 

• Please keep the electric scooter in a suitable place indoor, dry and appropriate temperature. You can mask the electric scooter to 

prevent from the dust. 

Warning 

• In order to protect the user’s safety, the user can not take apart the electric scooter, otherwise, the user will give up the 

maintenance warranty rights of the product automatically, 

 

 

7. Troubleshooting 
Please contact the sales office or the dealer with no hesitate for repair when the electric scooter fails to ride normally, 
Description of adverse phenomena Solution 

unable starting up Check to see if the battery is powered 

can not charge 

1. Check whetherthe plugboard has electricity; 
2. Check the charger whether connect AC plug (the light 
whether is on); 
3. Check the plug of the charger and the charging port of 
the whole scooter have been inserted correctly. 

No horns no blue tooth signal Check the bluetooth switch whetherturn on. 

 
 
8. Packing List 
Electric scooter packing list: 
E-scooter: 1PC  
Charger: 1 PC  
Manual: 1PC  
Screws & Wrench: 1set 
Please contact us with no hesitate if there is any breakage or missing when you open package. We will replace it foryou as soon as 
possible. 

 
9. Product Quality Certificate 
This product is qualified by passing QC inspection and allowed to be sold on the market. 
The warranty card (It takes effect upon manufacturer’s seal and passing with serial number) regular sales invoice is effective 
maintenance certificate. Please keep the warranty card properly. 
Release date: 
QC Qualified Seal: 

 
10. Product Warranty Card 
User Files 

User Name  
 

Age 
 

Address  

Telephone 
 

Zip 
 

Purchase Site    

Purchase Price 
 

Serial Number 
 

Commodity And 
Specifications 

 

The User Signature 
 

Dealers Signature 
   

We shall provide warranty service due to non-artificial quality problems. 
9. One year warranty to the main body including handlebar stem, Motor, Charger... 
10. Battery is 6 months warranty period, 
11. Plastic Decorative cover, rubble Handlebar, rear wheel is not in the scope of warranty. 
12. All of damage by man—made (open the housing,tear off the sticker, un normally using), or losing this card we will 
not guarantee, 

 

 
 
Imported By: 
 

 
 
Suomi Trading Oy 
Areenakatu 7, 37570 Lempäälä 
asiakaspalvelu@suomitrading.fi 


